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Az uj végrehajtási törvény. 
(Il ik cikk ) 

A társadalom az egész világon nagy átala-
kulásokon megy keresztül. A szocializmus elvei 
mindenütt diadalmaskodnak s mindenütt átdolgoz-
zák a kölszellemet. Nh(>jainkl»an a m-icyar lar-a-
d» mi élet is annyira a szociálizmus hatása alait 
áll, hogy »z» Bjiátoiiiáht sz ciális állammá alakul 
át. A kis emberek v<*deline uralja tui közéletün-
ket, « törvényhozásunk a kis emberek védelmére 
egymás után alkot oly töt vényeket, melyek a ma-
gyar társadalom fejlődéséi-en gyökeres vállozá»o-
kat fognak előidézni. 

A z ijiar- és mezőgazdasági munkás-érdekeket 
védő gazdasági jellegű törvények uián, most hozta 
m^g törvény hozásunk a végrehajtási novella'. Ennek 
a törvénynek nyíltan bevallott célja az, hogy a 
gyöngébbet védelmezze m - g az erősebh ellen. 

A végrehajtási novella az adóat védi a léf-
fentar 'ásáboz szükséges anyagi eszközök kényszer-
végrehajtása e|A| H hitelezővel szemben* vagyis a 
iriizJa<«NGT harcban a gyengébbet OÍIH I I I I I Í /H az. 
erősebb ellen. 

A szegény véde'mének ezen elve nem épen 
uj törvényeinkben. Már az 1 8 6 8 . évben hozott 
perrendtartásunkban is voltak ilyen védeíini szabá-
lyok. A z abban lefektetett elveket az 1 8 8 1 . évi 
L X . t.-c. jobban kibőviteite. De e torfény is m -g 
mindig módot nyújtott arra, hogy az adós a lé -
íeutartásahoz szükséges eszközeitől megfosztható 
legyen. 

A most hozott törvény egyik intenciója az, 
hogy korlátot szabjon a könnyelmű h i t e l e z é s e k 
és a könnyelmű adósságcsinálásnak. A misik inten-
ciója pedig az, hogy a hitelező kényszervégrehaj . 

fásnál ne tehesse tönkre az adóst és ne lökhesse az 
elzüllés Örvényébe. 

Kétségtelen, hogy egészséges gazdasági viszo-
nyok között a személyi hitelnek forrása mindig a 
hitelt igénylőnek személyi tulajdonságai: szorgalma, 
tehetsége, takarékossága és megbízhatósága. Az a 
hitelező, n ki az adósnak nem megbízhatóságára, 
hanem a lefoglalható fizetésére, jószágára, vagy 
munkaeszközeire spekulál, az nem érdemli meg a 
törvény védelmét. A z az adós, a ki biztosítékul 
nem munkáját, szorgalmát és takarékosságát, hanem 
könnyelműen exisztenciájának alapjait kinálja fel, 
nem érdemli m - g , hogy hitelt élvezzen. 

A legfőbb ideje volt tehát, hogy törvénvke-
résiinkben ezek a szempontok épen a magyar tár-
sadalmi viszonyok között érv nyre jussanak; ui-rt 
a magvar társadalom nagyon is hajlandó ugy a 
könnyelmű adósságcsiiiálásra, mint H lelkiismeret-
len hitelezésre. 

Előrelátható, hogy az uj végrehajtási novella 
sok uj visszás iillupotot log előidézni, meg a szer-
zett jogok védelme mellett is, s a/ eddigi törvé-
nyeink hatálya utalt keletkezett hitel visBonvaink-
ban zavarokat, sőt HZ egyének károsodását is 
okozni fog ja ; de liái a radikális törvények alkotá-
sunái HZ. egyének hátrányát nem lehet minaig 
kikerülni és utóvégre a tursadalom közcéljainak 
megvédése mellett az egyéni érdekeknek háttérbe 
kell szorulniuk. 

A j a v a s U t értelmében a végrehajtás alól ki-
vétetnek : az istentiszteletre és a házi ájiatósságra 
szánt tárgyak ; H vallási ereklyék és családi arc-
képek; rendjelek, érdempénzek és egyéb dis / je lek ; 
köz- és magánhivatalok könyvei, felszerelései; a 
fegyveres erőhöz, csendőrseghez, valamint egyéb 
hatósági őrszemélyzethez tartozó egyének fegyvere, 

fel szerel éne, szerszámai, műszerei, kocsijai és lovai, 
amennyiben a szolgálathoz, tartoznak. 

Széles érdekeltséget érmt a törvénynek azon 
célszerű intézkedése, hogy a tisztviselőknek, hiva-
talnokoknak, lelkészeknek, tanároknak és taniiók-
nak, közjegyzőknek, ügyvédeknek, orvosoknak, 
mérnököknek, Íróknak, művészeknek és általában 
tudományos vagy művészi hatáskörben működő 
sz< mélyeknek hivatásuk gyakorlásához tartozó 
könyveit, iratait, miutáit, műszereit és • e g é d e s / . k ö -
zeit a végrehajtás alól kiveszi. 

Az. otíhon védelméről szóló részében a végre-
hajtást szenvedőknek és háznép mel; a háztartáshoz 
szükséges házi- és konyhabútor, edények, főző- és 
evöeszkö /ők , kályhák, tűzhelyek a ruházkodáshoz 
sziiks.-ges tárgyak, a szükséges ágy- és fehérnemű 
a végrehajtás alól mentésit ve va >. 

A kisiparos, kézműves, ipari (»'g)éiii) munkás, 
napszámos keresetihez kszűkséges szerszám, eszköz, 
műszer, állat- és anyagkészlet százötven korona 
e r e j é i g nem foglalható le, valamint annyi készpénz 
sem, amennyivel a végrehajtást s z e n v e d j e k 
háznépének szükséges lakbérlet költségei egy 
negvedévre fedezhetők. A végrehajtást szenvedő 
valuszinsa szerint : egy tehén vagy négy juh, vagy 
ic'gv kecjtke, úgyszintén ezen állatok r-'szére fe l -

évi lakatmány, ennek hiányában pedig a lefoglal-
ható készpénzből a beszerzéséhez szükséges összeg 
szintén mentesítve van, szintúgy a mezei gazdál -
k o d á s s a l foglalkozók részere az alialuk művelt 
vagy műveltetett, de legfölebb tizenkét kataszteri 
holdnyi szántóföld műveléséhez szükséges vetőmag, 
igavonó jószág, gazdasági eszköz és tárgya ; vető-
mag hiányában pedig a lefoglalható készpénzből a 
fiesxerzéshez szükséges összeg. 

A javaslat szerint a köztisztviselőn, valamint 
az á'>ami, töt vény hatósági és községi szolgálatban 

T á r c a 

• l o b . 
lr<«: A 1 bi á • j O y u l a . 

Meg vagyon irva pedig a rzentirás ó-testaineiitu-
uiábarf, hogy Jóbot Hu*/, városhói próbára akarta tenni 
az Úristen, utálatos betegséget küldött a jámbór szol-
gára és annak testén undor fekélyek ütöttek ki. Az 
astzonya pedig kidobhatta a fekélyes Júbot a hulladé-
kok köz.é, a szemétdombra. Ks Iborzongva mentek el 
mellette az atyafiak, a szolgák, meg a koldusok is. 
akik addig a jámbor Jób kenyerét ették. 

• 

S ahogy ott vonaglott az istenfélő Joh és nem jött 
ki ajkán egyetlen panaszszó se az elleu, ki a szenve-
dákokét rábocsátotta, a pitvarba jött egy mezítelen 
lábu, fehérbőrű lietaira. Lihegett a melle eiösen, mintha 
futott volua mar hoss/.u órák ó'a, rozsdás vöiös haja 
össze volt kuszálva, teie szúrós ragadós ls»gancsokka!. 
Az arca piros volt, tuz.es, kicsattanó piros, mint a feliét 
vállán szétömlő durva vörös haja. A szempillái alól 
pedig két szendvedélyes, fekete szem lángozott ki. A 
pitvarajtóbau megállott egy kissé, feliér hetara ke^ét 
rátette pihegő keblére, ahol a szive lüktetőét érezte. 
Néhány pillanatig ott állolt az. ajtó mellett és nem 
mert beljebb menni a kilnlt, száualmas udvarba. Azu-
tán mégis előre ment tüskétől sebzett, vérző, mezítelen 
lábával Jób háza (elé. Ott ült Jób felesége az ablak 
alatt és halkan imát mormogott, táu a súlyos hunéi 
iiiegbocsájtásáért. Amint meglátta a rongyolódott ruhája 
uieziteleu lábu lieUuát rakiátott, A lietaiia pedig teuje-

n*be rejté kipirult arcát *s ortabórult a c*odá!koző asszony 
lábai elé. Vörös ha;a a földet söpörte, fehér válláról 
lehullott a szaggatott köntös és zokogott. 

— Bocsáss meg, jó asszony, hogy háborgatni 
merészellek én, a bűnös, rossz hirii hetaira téged aki 
tiszta vagy, szent és becsületes. Hogy ide borulok bo-
rulok zokokva lábaid el- és kérek, könyörgök tőled én, 
aki rossz vagyok, mert csókol osztogatok és szerelmet 
piszkos, foltos, pénzekért. 

Nézz rá n, a buiii»s hetairára, nézd hajain mint 
össze van kuszálva, arcom mily thz.es, testem mily 
fáradt, lábún mily vérző. Láz.sd, rohantam messziről 
töviseken, bokrokou álal, mert látod szeret az én bflnös 
hetaira szivem. Nem tftródtem vele, hogy a tüske fel-
szurja, kó feltépi bokor felszaggatja lábamat, hogy 
arcomba csapódik a fák szúrós ága, szemi mbe sut az 
égető meleg nip és bájamba kapaszkodik a ragadős 
bogáncs, amikor meghallottam hogy beteg, hogy leké 
lyekkel van teli, a kiért megteltem ezt a ho**zn 
szenvedése* utat. Mert a hetaira is tud szeretni. 

A csodálkozó asszoi.y pedig nem értett meg mitid 
ezekből semmit, ijedten n zett le a földön vonagló 
lietaiiára és elvonta annak ajkától kezét, amelyet az 
sü'itn, bűnbánóan csókolt. 

— Igen a hetaira is tud szeretni. Lásd az a sze-
relem nagyobb tartóssahb, mint a tiétek. Ti azt csókol-
hatjátok, akit szeretlek, hozzá mehettek teleségül, és 
boldogok lesztek mindig e„ré<z életeteken át. De a 
hetairanak mindenkit kell csókolni . . . azt is, akit utál 
talán. 

Neki csak otthon szabad szerelmesnek lenni; ha 
knun mondaná az emberek közt valakinek, hogy szereti 
megvernék, megbotolnák és még ki is nevetnék A 
szegén/ megcsúfolt hetairát. És én szerelmet vagyok 

jó aaszony. nem ngy. ahogy ti szerettek, ti bohtog, 
tiszta asszonyok. 

A he aira itt elfáradt.. Megsebbzett térdéhe bele-
ment a piszkom töld és annak szivta ki a mérges 
fekete véil.. 

Megszánta pedig Jób felesége a szenvedő leányt 
télénken, tartózkodással megsimogatta annak vörös haját 
és szánakozva kéidé: 

Kit szeretsz hát te rossz útra tévedt, zokogo 
hetaira? Ki a'., akikért eihtgytad a puha ágyak, uyu 
galmát és igy megkínoztad tested? 

a. In-taira megcsőkolta az, asszouy térdet és szag-
gatottan mondá •. 

— H-»csass meg jó assxony! A/, én szerelmem 
biinös Akit én szeretek, azt nem szabadna s '.éretni, 
mert asszonya van már, telesége. 

Ki "az h a l ? Sz.oljál! 
— A te urad, j ó assz >ny A fekélyes J ó b A zért 

gyötörtem meg az én buja, parázna testemet. 
Job felesége felugrott a padkáról. Aztán kirohant 

az udvarról és szaladt, felrázta az aty «fi.»kat és jőba-
iátokat és szola nekik : 

— Hallgassátok! A házamba jött egy bűnösen szép 
hetaira, elibém térdelt és elmondta, hogy szereti az 
az uramat. Jertek! Űzzük el, aki sz.euyt hoz. a mi 
mocsoktalan házunkra. 

Es rokonok és barátok elindulának, ln»g\ kiverjék 
az emberek kitzé merészkedő szerelmes hetairát. A leány 
pedig ott maradt a ház előtt és oda szorította k e / é l 
az arcához, ahol az asszony megütötte. 

Mát jól van, te kegyetlen asszouy, megvertél 
inegüti'tlél és én nem tudlak inegboszului, mert hogy 
nem is bosznlhat meg senkit is a szegény hetaira. 

A ház mögül fájdalmas nyögdécselés hallat tszolt 
iés siránkozó szenvedélyes piuaszszó. A fekélyes Jób 
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hangja volt. A hetaira meghallotta a hangokat és meg-
rázkódott hirteleu H fajdalomtól. 

elment kisebbzetl lábával megkeresni a beteg 
siránkozó Jóbot. 

S amint meglátta Jób a bűvösen szép hetairát 
feléje közeledni, könyörgően nyújtotta felé kezeit éa 
vizet kért. 

A heiaira pedig hüsitó cseppeket vitt a szenvedő 
Jöbnak és megsimogatta annak izzadságtól gyöngyöző 
homlokát. 

Jób hálásan nézett a leányra és elhaló, fátyolozott 
hangon kérdezé: 

Ki vngy te, áldott lelkű lány, aki nem (élsz 
hogy rád ragud testem fekély*, aki ide mersz jönni 
hozzám és megmered simogatni kelevényes homlokom? 

Ránézett a lietaira csillogó fekete szemével és 
letérdelt a l>eteg mellé, hogy közelebb érezze annak 
leheletét. 

— Gyönge a szemed, ugy-e J6b, hogy nem ismersz 
rám, mert bűnös az orcám, a szemem is. Nem ismersz 
ram hetaira ruhámban, mert te a szüzesség fehér ruhá-
jában ismerél. Es én esküszöm neked Jób, hogy nem 
cseréltem volna fel a tisztaságot ezért a bUut takaró 
szennyes hetaira ruháért. Tudod Jób, mik-r uetn akar-
tad elhinni, hogy az ártatlan fehérruhás lányka olyan 
igazul tudjon szeretni, amint én e mondanam akkor 
néked, amikor azt mondád Jób, hogy ne ismerjUk meg 
egymást, ha talán majd találkozunk egyszer, akkor lo-
pódzott bele a lelkembe a bűnnek csiráia. Es én nem 
is ismertelek meg, ha mellettem elmeuél és te se 
néztél le a bűnös, rossz hetaiiára. De a szerelmet, azt 
azt ide zártam be, ebbe a rejtőzködő szivbe, mert jó 
haja adja el ezüstökért, a szive az övé marad, azt nem 
adja oda senkinek, mert nem is kéri tőle seuki. 

Jób tágra nyitotta beteges szemét és nézte merőn 
a lihegő hetairát. Aztán felemelte kezét és végigsimo-
gatta a lány vörös, kukáit haját, pihegő keblét, lázas 
szerelmes testét és vértől serkedzó sebes lábát Es fel-
emelkedett és megcsókolta a hetaira sebeit. 

— Szegény Jób lásd, mennyire szeret téged a 
másik, becsületes assz .nyod. Kihajitlatott és kinlódni 
liágy, ahelyett hogy bekeuné sebeid gyógyító balzsam-
mal. A hetaira eljött, h gy betakarjon téged, esdi api tó 
balzsammal kenje be fekélyeidet és szomjuságoltó vizet 
hozzon számodra. 

Lehajólt a hetaira és rátette boglyos tejét a szen-
vedő Jób mellére. 

Azonközben bejöttek az udvarra az asszouy roko-
nai és amint meglátták, hogy a leány ott térdel Jób 
mellett, kövekkel dobálták A dacosan néző szerelmes 
hetariát. 

A hetaira pedig szólott: 
— Ti lelketlen, szívtelen asszonyok! A betaira 

ápolja, akinek ti nem adutok gyógyító irt fólyó sebeire. 
A hetaiia vizet hozott a szomjazó Jóbnak, megdörzsölte 
fekélyes testét és vigasztalta. A hetaira szereti Jóbot, 
nem u<ry mint te, lelketlen asszony, aki felesége 
voltál. 

Es összenéztek az asszonyok és a hetaira telé 
mentek, hogy erőszakkal vonszol iák el Jób teste 
tueilói. 

£ s látván a hetaira, hogy föléje jönnek a fenye-
gető asszonyok lehajolt a fetrengő Jób mellé, szerelmes 
testét oda tűzte annak kelevényes testéhoz, ajakát hozzá 
szorította annak kékülő ajkához és szívta a fekélyes, 
bélpoklos Jóbnak a vérét 

bevásárlást szándékozik eszközölui, miért is ez uton j, 
felhívjuk az állattenyésztő gazdák figyelmét, ho-y 
tóleg szép marhaállományt hajtsanak fel. 

— A pozsony-varasdi állami közutnak hitelesitesi 
el járása f. évi augusztus hó 6-án történik. Ez eljárj 
bau részt vesz a vármegye alispánja, tiszti főüiry482e 

a in. kir. államépitéjzeti főmérnök. Rnpprecht Kálmán' 
műszaki főtanácsos, a m. kir. kinc<tári jogügyi 
gatósági kiküldött, a kószeg-szoinb tthelyi h. é. V)tslH 

igazgatóságának megbízottja. E hitelesítési eljárásról » 
város polgármesteri hivatala a hiidetméuyt J( 

kibocsátotta, de miután — a tapasztalat szerint „ 
közönség a hivatali után kibocsátott hirdetményei 
ritkán szokott tudomást venni, a közönség ez m0n 
figyelmessé tétetik, hogy saját érdekében cselekszik 
ha a hitelesítési eljárás alkalmával a pozsony- nrasdi 
állami ut. mentén levó földtulajdonosok, eniennyit»n 

észrevételük, vagy kifogásuk van, délután 3 órától 
kezdóleg bevárják a bizottságot a helyszínen vagy azon 
órában a városházon megjelennek. E hitelesítési eljárás 
azért lehet fontos egyes földbirtokosokra nézve, mivel 
vitás tulajdonjogi kérdések merülhetnek fel, melyek 
most fognak elbíráltatni és tárgyaltai ni. 

Olcsóbb lett a hus. Megírtuk niult számunkban 
hogy a városi közélelmezési bizottság H magas húsárak 
leszállítása iránt tárgyalást kezdett a mészárosokkal. 
A mészárosok, múlt kedden adták meg válaszukat a 
közélelmezési bizottság elnökének Kőszegi József, rendőr-
kapitánynak, mely szerint a marhahús árát óh és 04 
krajcárban, a borjúhús árát 72 és 88 krajcárban szab-
ták meg. A mészárosok tehát a volt árakhoz mérten 
átlag ia°/o-kal szálltak le. A közélelmezési bizottság 
elnöke a mészárosok megállapodását a közeli napokban 
a bizottság elé terjeszti, hogy a bizottság határozzon 
most már, hogy váljon a mészárosok által tett enged-
mények megfelelnek-e a jelenlegi marha áraknak, mely 
tudvalevőleg 30—10°, 'o-kai csökkent. A bizottság elnöke 
egyben most gyűjti az adatokat a húsárakról a vár-
megye nagyobb községeiből. Szentgothárdon például 
jelenleg a marhahús 48 és 52 krajcár, a borjúhús 5« 
és 70, de ennyi volt a télen is már. irigylésre méltó a 
marhahús ára ü i iszentpéteren, hol egy kiló marhahúst 
2M krajcárért, vagy mondjuk, hogy többnek lássák, 
Í')0 fillérért kapui A beszerzett adatok, valamint a 
helyi viszonyok mérlegelése bizonyára elég irányadóul 
fog szolgálni arra, hogy a bizottság helyes megálla-
podásra jusson. 

— Tánckoszoruc ska . Hoztnkrancz Márton táncisko-
lája, mely az idén is a legszebb látogatottságnak örveud, 
ma tartja a Mulató helyiségeiben a kis tánckoszorucs-
kát. A zenét Horváth Géza zenekarja szolgáltatja 
Kezdete » órakor. Belépőjegy személyeukint 1 kor. 

— Az adőtárgya lás . A kőszegiek III. o. kereseti 
adótárgyalása pinteken nyert befejezért. A tárgyalások 
igen simán folytak le, mondhatni minden izgalom nélkül. 
A kivetőbizottságot a fokozott méltányosság vezérelte 
és általában méltányolták az adózók panaszait s az 
előirányzott adóalap indokolt esetben mindannyiszor 
redukálódott. Bátran elmondhatjuk, hogy iparosaink és 
kereskedőink körében az adókivetés közmegnyugvá.»t 
keltett. Az adókivető bizottság elnöke Czekt Gusztáv, 
előadója dr. Káldy Imre pénzügyi titkár volt. 

— A kőszegiek az osztrák behozatali útról. A 
soproni kereskedelmi és iparkamarához leirat érkezeti 
a kereskedelmi minisztertől, melyben kérdést intézett 
hozzá, hogy vájjon a kőszegi kereskedők a Kirschlag-
borostyánkői, vagy pedig a Kirschlag-répcekárolyi utou 
tartják e célszerűnek a osztrák cukor és sör behozata 
lát. A kőszegi kereskedők és gyárosok gyűlést tartottak 
e kérdés megvitatásának céljából s egyhangúlag tilta-
koztak akár az egyik, akár a másik utntk behozatali 
úttá való nyilvánítása ellen, mert ezek a behozatali 
utak a sokkal erósebb és biztosabb alapokon dolgozó 
osztrák ipart segítenék győzelemre. A behozatali utak 
létesítése által az osztrák behozatal oly könnyűvé és 
nagyatányuvá válnék, hogy azzal sem a kiskereskedők, 
sem pedig a nagykereskedők nem tudnának vele lépést 
tartani. 

— Házvételek. Koo<le* József vendéglős megvette 
a Rainershofer-téle házat, hol modern vendéglőt és szál-
lodát fog berendezni. — Nuitbaum Ferenc kereskedő 
a Várkörön levó Jánosa-féle házal vette meg. 

— A kőszegi egyházak segé ly* . Kőszeg város 
egy régebbi közgyűlésen elhatározta, hogy nemcsak a 
kath. tanítókat, lianam az evang. egyházat is részesí-
teni fogja megfelelő segélyben. A városnak ezt a hatá-
rozatát megfelebbezték s a vármegye ugy döntött a 
kérdésben, hogy kőszeg város határozatát feloldotia 
azzal az indokolással, hogy a város nein határozta ine* 
poutosan: melyik tanítót mennyi segélyben részesiti 
Ez a vármegyei határozat is a telebbezés sorsára jutott 
B a kérdésben a belügyminiszter válaszát váriák a kő-
szegiek. A miniszter vállusza most érkezett le a vár-
megyéhez. Ez a leirat megsemmisítette A vái megye 
határozatát ós utasította a vármegyét, hogy tár-
gyalja újból és behatóan az ügyet és hozzon ujabb 
határozatot. 

— A kőszegi ker. szocialista egyesület zászló-
felavatási ünnepélyre még adakoztak: Sváb József 2 
korona, Losonci Lehel 2 kor., .Táros István 2 korona. 
Fogadják a nemes adakozók és ez uton is az egyesület 
nevében hálás köszönetünket, Horbá* Gábor elnök és (Serte* 
Szaléz titkár. 

— Hazctorö munkások. Minthogy az Amerikából 
való visszAvándorlás szüntelenül tArt s igen sok mun 
kát kereső érkezik haza, értesítem a t. munkaadókat 
arról, hogy a hazatérő munkások alkalmaztatása érde 
kében A töldmivelésügyi minisztérium munkásügyi osztá-
lyához (Budapest országháztér) közvetlenül levélben, 
táviratban vagy távbeszélőn lehet fordulni. Egyszerűen 
be kdll jeleuteni, hogy milyen és hány munkásra vau 

L>'iuoiidá« folytán ui«gilreie lett hegymeateri ál láír* pályá-
zatot hirdetek. 

Kizetéae évi 2oO kor. 
K pályar.ftti kértények a polgárraetteri hivatalhoz f . ovi 

juliu* hó 31-ig adhatók l>e 
Ko f teg , IV08. juliua 12-án. 

Városi ügyek. 

levé alkalmazottak fizetésének legfeljebb egyhar-
mada loglalliató le, de évi kétezer koronának érin-
tetlenül kell maradni, ezen elv a magántisztviselők 
járandóságánál is alkalmazva lesz. 

Különös jelentőségű a javaslatnak az a ren-
delkezése is, hogy a végrehajtást szenvedőt, ha 
több helyről vau járandósága, mindenütt külön 
megilleti a meghatározott mentesség. Vagyis : IIH 
valakinek többféle kereseti forrása van, egyik helyen 
setn foglalható le több a járandóságából, mintha 
csak azon az egy helyen dolgoznék A minister 
kiemeli, hogy ezt a változtatást azért is s z ü k s é -

gesnek látja, mert különben elesnék a munkára 
való ösztönzés, a u i nemcsak a végrehajtást szen-
vedőre nézve méltánytalan, hanem közérdekből is 
káros. 

Humánus ujitás az is, hogy az árverési hir-
detményekben ezentúl nem kell kitenni az adós 
nevét. Emberséges rendelkezés tíz is, hogy az uj 
végrehajtási törvény a házbér dolgában sem tesz 
kivételt s kifejezetten megmondja, hogy a háziúrnak 
semmivel sincs több igénye adósával szemben, mint 
bármelyik más hitelezőjével, tehát a végrehajtás 
alól mentesített bútort sem foglalhatja le, s >t az 
egyéb háztnrlási eszközöket sem. 

A z uj törvény az álial is könnyít az adósok 
sorsán, hogy a végrehtjtás törvényes formaságait 
egyszerűsíti s ez által lényegesen apasztja a végre-
hajtás költségeit. 

E törvény ellen nekünk csak egy é szrevéte -
lünk van. Nitgy kár, hogy e novellával egyidejűleg 
az otthon védelmére (homesteHÜ) vonatkozó tör-
vényt is, melyre már évek óta készülünk, egyide-

jűleg tueg nem alkották. Igaz, h gv e törvény 
nem illeszthető be e>; y végrehajtási törvény kere-
tébe, de ennek egyi'iejü meghozatala esetén, annak 
végrehajtására vonatkozó rendelkezések is a végre-
hajtási törvényben megoldást nyerhettek volna. 

- Laehne Hugó, országgyűlési képviselőnk kedden 
városunkban időzött és tauácskozást folytatott a városi 
hatósággal a kószeg-aspaugi vasút ügyében. 

— Kerekes Pál dr , egészségügyi felügyelő szerdán 
a helybeli kórházat, a vizgyógyiutézetet vizsgálta meg. 
Eszleleteiról jelentést tesz a belügyminisztériumnak. 

- Elöleptetett földink. Auguttt Ferenc, m. kir. 
pénzügyigazgató helyettest, vámsunk szülöttjét, a pénz-
ügyminiszter pénzügyi tanácsossá léptette eló. 

— Eljegyzes makkoslietyei llettyy Jáuos a 18-ik 
honvéd gyalogezred hadnagya eljegyezte komáromi 
Széy Margitot Kőszegen. 

— Visszahelyezett állatorvos. Koch Béla, járási 
m. kir. állatorvos ki csak nemrégiben helyeztetett el 
Kőszegről, saját kérelmére visszahelyeztetett. 

- Áthelyezes. Halbz József, járási m. kir. állat-
orvos Kőszegről Székesfehérvárra helyeztetett át. 

Elköltözés. Uclcermnnn Ágoston báró családjával 
Kőszegről állandó tartózkodásra Sopronba költözött. 

Áthelyezett tanitőnő. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Pálmay Margit, kőszegi ág. h. ev. rendes 
tanítónőt a rimaszombati állami polgári leányiskolához 
a X ik fizetési osztályba rendes tanítónővé nevezte ki. 

A kirchschlagi népgyűlésre, mely ma fog le-
zajlaui, előreláthatólag nagy részvétel mellett, váró-, 
sulikból is s/áuiOsan felránduluak. A város a tauác*sal| 
képviselteti magát a népgyűlésen. Kőszegről körülbelül 
40-eu jelentkeztek e népgyűlésre. 

Hírek. 

— Kettéválasztott iparfelügyelőség, A szombat-
helyi kerületi iparfeliigyelóség eddig két vármegyére: 
Vas- és Zalavármegyék területére terjedt ki. A kerüle-
tet azonban augusztus elsejével kettéosztják. A vasvár-
megyei kerületi iparfelügyelőség munkaköre ezentúl 
csak a mi vánregyénkre terjed s atinak élén megmarad 
Laky Kornél kerületi iparfeliigyelő. Az uj zalamegyei 
kerületi iparfelügyelóség székhelye pedig Zalaegersze-
gen lesz s annak vezetésével a kereskedelmi miniszter 
tegnap liraun János soproni iparfelügyelöt bízta meg. 

A kőszegi honvédzászlóalj, mely jelenleg a 
sopronmegyei Veperden táborozik, a jóvó szerdáu fog 
visszatérni városunkba. Szerdáu a 18-ik honvédgyalog-
ezred a tisziek és legénység számára lövóverseiiyl 
rendezett, mely a kőszegi zászlóalj fényes győzelmével 
végződött. A tiszti lóversenyen a legtöbb dijat a 
kőszegi zászlóalj tisztiéi, köztük az első dijat Takátt 
hadnagy nyerték el. A legénységi lóversenyt pedig a 
kőszegi zászlóalj legénysége nyerte meg, kik fejeiiniiit 
1 I koronát kaptak. 

— Az országos vásár . Mult heti országos vásá-
runk a marhafelhajtás és a marhaárak szempontjából 
érdekelhet bennünket elsősorban. A felhajtás óriási volt. 
Közel kétezer darabot hajtottak tel, a mi mutatja a 
takarmány hiányt és a kitelelés iránti aggodalmat. A 
mai ha ára mesésen olcsó lett. Egy-egy borjut, mi 
ezelőtt fél évvel í>0 - b o kor. volt, leheteti venni 2;">—30 
koronáért. Dacára az olcsó áraknak a kereslet sziule 
igénytelen volt. A felhajtott kétezer marhából alig 30o 
darab talált vevőre. 

— A vá«áros cigányok. Balog Tutáék alyafisá-
gáböl háioiu szekér cigány hüsell az országos vásár 
uapján a városház udvarán. A cigányok a kőszegi 
vásárrá jöttek és a vásár előtti éjjel a mai haváaártéreu 
akartak sátrat ütni Rendőrségünk figyelmes lett a 
karavánra és n ég az éjj folyamán bekísérte őket a 
városhazára, honuan hélfóu csendőri fedezet mellett 
távoztak a városból. 

— Szerdai ál latvasar. A hatodik szerdai állat-
vásárra, a hétfői nagy ál lat vásár után, csekély volt a 
felhajtás, de a mit felhajtottak el is adták. 

— A jövő szerdai á l la tvásaron a Nyugatmagyar-
országi töldmivelók gazdasági egyesülete ujabb uagyobb 



Mikség ós minő munkára volnának azok alkalmazhatók. 
8 a beiebnlés a munkaadókat uem kötelezi arra, hogy 
n munka ilkalmakra csak vísszavándorlókat alkalmaz-
zanak s addig mig ilyenek nem jelentkeznek más 
munkást ne fogadbasanak let, a munkaadók a bejelen- , 
tós után bármikor ós bárkit felfogadhatnak és zavarók j 
megelőzése céljából ilyen esetben csupán azt kell be-
jelenteniük hogy az időközben a visszavándorolt mun 
kasok részére kínált munkaalkalom már nem áll fenn. 
\ beieleutett munkaalkalmakról a vissza vándorló 
munkásokat a belügyi és kereskedelműgyi miniszterrel, 
egyiértóen szervezett közvetítési kirendeltségek azzal 
értesitik, hogy mielőtt munkahelyre elindulnának vagy { 
közvetlenül maguk írjanak, vagy a k<izségi elöljáróság 
vagy a földmivelésllgyi ministerium inuukásközvetitési 
osztálya utján előbb írassanak levelet ahhoz a munka-1 
adóhoz, a kihez munkába óhajtanak állauí azért, hogy I 
a részletes feltételekre nézve tisztába jöjjenek. 

Rötzler Kiroly, 
kürgH/ilttnági t»ló»dó. 

— Deli vasút. Folyó évi augusztus hó 15-én ked-
vező időjárás esetéu a vasvári bucsu alkalmából Szom-
bathely és Vasvár továbbá Szombathely és Zala Szt. 
Iván között külön személyvonatok lógnak közlekedni, 
melyeknél a közönséges személy vouati jegyek érvényesek 
ós pedig: Szombathelyről külön személyvonat reggel 6 
óra 5 » perckor Indul Gyöngyöshermán, Dömötöri és 
Rábamolnári állomáson megáll és Vasvárra reggel 7 
ora 31 perckor érkezik. Szombathelyről külön személy-
vonat délután 1 óra 40 perckor indul, Döiuötöri, Rába 
molnári, Vasvár, Oszkó, Győr és Egerváron megáll. 
Vasvárra d. u. 2 óra 'i4 perckor érkezik és 2 óra 2 8 
perckor indul, Zala Szt. Ivánra d. u. 3 óra 11 perekor 
érkezik. Zala Szt. Ivánról külön személyvonat d. u. 3 
óra 2 2 perckor indul, Egervar, Győrvár, O zkó, Vasvár, 
Rábamoinári, Dömötöri és Gyöngyöshermánon megáll, 
Vasvárra d. u. 4 óra 0 4 perckor érkezik és 4 óra <»5 
perckor indul, Szombathelyre d. u. 4 óra 42 perckor 
érkezik. 

— A kőszegi polgári kaszinó részére azonnali 
belépésre egy szolga kerestetik. .Jelentkezni kell a kaszinó 
elnökénél tílur Lajos dr. ügyvéduél. 

— A n y a k ö n y v i s ta t i sz t i ka . A kósze;i anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési 
ós halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 

Július 19 én : Nóiuet Ferenc és neje Markovit* 
Magdolna, leánya Margit, r. k. — Ecker József és neje 
Glazaj Teréz, leánya Hermina, r. k. 

Juliu* 20-án : L v n p József és neje Mililer Teréz, 
leánya Anna, r. k. 

Juliu* 2 1 - é n : Riudveg Nándor é* ueja Kókler 
Mária, leánya Anna ó* fia Jáuos ikrek, r. k. 

Julius 22-éu : Fleischhacker Frigyes é* ueje Frült-
wirt Teréz, leáuya Karoliu, r. k . 

Halálozás. 
Julius 21 -én : ózv Moluár Mihály né szül Báláz.* 

Erzsébet, 71 éves, r. k., agy vérömleny. 

— A s i k e r t i tka Maradandó sikerre csak az 
számithat, aki valóságos s z ü k s é g l e t e t elégit ki. A m«»-
dern fehérnemű tisztítása mint inkább bajosabbá vált, 
inert egyrészt a por é* a városok kigözöigései, a gyári 
füst és korom a tisztitaianitási folyvást növelték, inig 
a mind inkább szokásosabbá váló ttuom gyapjúszövet a 
vegyi fehérítés és az eró* dörzsölés által, mit az ósdi 
taggyuszappanal való mosás szükséget, teletelt tönkre. 
E s jött a „Schichtszappan" feltalálá*a ópeu jókor. E 
szappan majdnem minden er megte-zité* nélkül oldja 
szennyet és tisztítja a fehérneműt alaposan, anélkül, 
hogy annak szálait megtainadna. De oly sikert ér i* 
el, a mely párját ritkítja. A „Schiohl szappanmüvek" 
jelenleg a legnagyobbak az egész európai konti-
nensen. 

— A zsenge emberi csemete fejlödese Mindnyájan 
ismerjük azt a hasonlatot, mely a ki* gyermekeket, a 
növényi csemetével hozza párhuzamba. Ezt a kertész 
óvja hidegtől, melegtől, széltől é* vihartól, ápolja, öntözi, 
tisztogatja, gondoskodik termékeny talajról, hogy nőjjön 
é« fejlődjék. Az emberi csemetét az anyai gond védi 
az ártalmaktól és gmdoskodik gyarapodásra! szerete-
tének önzetlen melegével — éjjel es nappal. Ne feledje 
el az anya, hogy csemetéjének táplálására semmi sem 
jobb, célszerűbb és b.sztosabb, mint az a régi, eg*zerü 
és természetes N e s t l é liszt a hagyomá* tejeskásáuak 
tökéletesített formája. 

— B e l v e d e r e szá l lodát (Wien III . Landstrasser-
Gttrtel) s d4li- é* álUmva*ut közelében az aspaugi va-
sút mellett, a szép Mária-Jozefa parkon, gyönyörű ki-
l á tássa l , a utazó közönség figyelmébe aiánljuk. A szálló 
d á b a n 300 szoba van. Villám világítás. Szobák már 2 
koronáér t kaphatók. 

Mit csináljunk a jégverte vetemé-
nyekkel. 

Viharokról, felhőszakadásról, jégesőkről ritka évben 
szól olyan sQrüti a krónika, mind az idén, amikor alig 
van az országnak oly vidéke, melyet tie látogatott volna 
meg a jégverés. 

A kár töméntelen s ha nem biztosítottuk a vetést, 
értéke nagy részben odavész. Valami kis rósz azonban 
H kártétel nagyságához képest meg is menthető. E men-
tésről kívánunk ez alkalommal megemlékezni, vonatko-
zással a haszonnövények különböző nemeire. 

Ha a gahnaféléket a jég vagy közvetlen a virág-
zás előtt, vagy virágzás közben érte, azoknak lekaszá-
lása áltaí, kivévén a tavaszi árpát, semmit sem lehet 
elérni, mivel az újra sarjadzás igen gyenge. Ha csak 
lehet, a jégtől némileg megkímélt részét a vetésnek 
nem érdmes meghagyni, le kell azt minél előbb szántani 
s más terménnyel bevetni. 

Ha pedig a jégverés a virágzás után jött, meg 
kell mindenekelőtt vizsgálni, vájjon a megtört száron 
lévő kalászokat a jég beleverte a földbe, vagy pedig 
azok csak lazán a földön fekszenek s a szál által a 
gyökerekkel még összetűggeuek. E* ez utóbbi esetben 
még ha egyetlen szár sem áll is fenu, érintetlen kell 
hagyni a vetést s látni lógjuk rövid időn, hogy a növé-
nyek nem vesznek el, turném a uedvkeriugés a növé-
nyekben, habár csak lassan is, de nem szüut meg s 
ennélfogva a kalászokban a magvak is fejlődhetnek 
lassan s igy némi termésre mégis számíthatunk. 

Ha a jégverte vetésre lóhere lett vetve, az eset-
ben annak lekaszálásával annál kevésbbé szabad késni, 
mivel ha már a védnövényt a jég ugy is elverte, meg-
semmisítette, ha ezt lekaszáljuk, annál bujábbau fog 
tejlódui a lóher s ha a jég a virágzás idejében érte a 
vetést, őszig az még jó kaszavágást ad. Ha elleuben a 
jég igen korán éri a vetést és ha lóher is be vau a 
földbe vetve, akkor a lóhert uj vetéssel kell fellri*si-
teni Mig ha a jég a vetést már a virágzá* után tette 
tönkre és ha az süriin állott s ennélfogva az éppen 
ugy elnyomhatja a lóhert, mint egy dilit vetés, akkor 
az a kéid*s áll elő, vajjou több hasznot fog-e adni a 
jégverte vetésnek a meghagyása, vagy pedig a lóher-
takarmány terméséből várhatunk nagyobb hasznot s 
aszerint vagy meghagyjuk vagy lekaszáltaljuk a 
veté*t. 

A hüvelye* növények közül csupán a bükköny é* 
a borsó bír azon tulajdonsággal, hagy ha még virágzás 
előtt lekaszáltatik, mellékhajtásokat képez, melyek ked-
vező illójárással tnég termést hozhatnak. A többiek 
lekaszáltat'iak, ha nem hajtanak újra, legfeljebb egye* 
vetés sürii állásánál fogva elnyomott példányok fejlőd-
nek ki a lekaszálás után, melyeket a kasza nem ért. 
Ha tehát a növényeket a jég csupán letörte, de a földbe 
nem verte, az esetben ti— h napig meg kell hagyni a 
vetési s ekkor illanna nézve, látui fogjuk, vájjon érde-
mes-e meghagyni azt vagy sem. 

A repce igen éizékeny a jégverésre és gyakran 
már erősen meghibásiilt, inidőu a mellette álló gabonán 
még alig látszik annak nyoma is. Ha a repcét a virág-
zás előtt vagy alatt veri meg a jég, a levelek hónaljá-
ban uj halasok keletkeznek, melyek még termést is 

, hoznak, habár az csak gyenge lesz is. Ha pedig virág-
zá* után éri a jég a repcét, a megmaradt becókben 
tökélel euül képződnek ki a szemek s a termés bár 
keveset ér is, de mivel már ugysetn sokáig kell ekkor 
várni a beérésre, még ha a repcetábla */4-dél elverte is 
a jég, é r d e m e s a termést bevárni, miután utánua ugy 
is őszit vetüuk. 

A burgundi répát kis korában annyira elverheti a 
jég, hogy az teljesen tönkre megy, de ekkor még időnk 

!is vau uj vetést lenni. Ha ellenben már a répa pár 
centiméter átmérővel bir s akkor veri el a jég azok 
újra kihajtanak, habár emiatt növésük kissé vissza is 
marad. 

A burgonya is újra hajt, ha elveri s jég, de ter-
mészetesen a gumók fejlődésének rovása-a. 

A lakarmányfQveket. ha elverte a jég, többnyire 
elcseuevé'znek s elvesznek, miért is azokat minél előbb 
le kell kaszáitatul. Ugyanez áll a rétekr**, ka*zálökta 
nézve is. 

A kendert s a lent ha jégverés éri, az első ren-
desen egészen tönkre megy. mig ellenben a leu, ha 
korábban érte a jég, mellékhajtások által felujnl ugyan, 
de ritkán annyira, hogy érdemes volna meghagyni, 
jobb tehát minél eióbb leszántaui a földet s mást 
vetni belé. 

A komlót is erósebben megsérti még kisebb jég-
verés is, de kellő gondozás mellett ez mégis újra köny-
nyebben felveszi magát, mint sokan hiszik. Ha a jég a 
komlót l — l*/ t méternyi növésben érte, ki kell a jégverte 
hajtásokat tépni s a tó újra hajt. Ka ellenben 2 — 3 
méternyi növésben veri azt el a jég annak szárát a 
legfelső ép szem fölött kell lemetszeni, mely rendesen 
két hajtást ad, ezek közül azután az eiósebbet nevel-
jük tel, de mivel ily konlótövek sok fatlyukajlist 
képezuek, ezeket gondosan el kell távolítani, ha azt 
akarjnk, hogy jó lermést nyeljünk Mig ha a komlót 
viiágjábau éri a jég, akkor annak termését tönkre 
is teszi. 

A dohányt széles, vízszint álló leveleinél fogva 
még erósebben megviseli egy jégverés. Ha e* igen 
korán történik, természetes, hogy legjobb azt a] ülte-
téssel pótolni s ha későbben éri, a szár levágása által 
legfeljebb sarju-doháuyt kaphatunk utána. 

O k ttog-éiTL-y. rn 
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A sziv örvényéi. 
Irta : U o u u i é r e n K ó b o r t . 

— A z Istenre kérem, hagyja el további részlete-
ket, — szólt a tábornok ueveiva ; a bérösszeg ueui 
megveleudó és ha kezeskedik nekem a báróért . . . 

— Mindeu tekintetben tábornok ur. 
— Jól van . . . azt persze nem tudom, hogy a 

teleségem a vallás dolgában miképp gondolkozik, de 
rem lem . * . tudja mit, Letiot . . . ön itt marad villás-
reggelire ós ez alkalommal részletesen beszól a tábor-
nokimnak a báróról ; ön jobban ért az ilyesféléhez 
mint éu. 

Letiot mosolyogva bóliutgat tejével; a tábornok 
szivarra gyújt, vendégót is megkínálja, majd azt kérdi: 

— Van-e családja a bárónak Y 
— Persze hogy van, tábornok ur . . . feleségén 

kivül vau egy leáuya és vele lakik az anyja is, aki 
szigorúan vallásos, öreg hölgy. 

— Hm . . . a báróuó csinos P 
— No . . . elbírja a szépségét, de a leány, az va-

lóban bájos. 
— Jól van hát, most jöjjön reggelizni, mert 

külömbeu türelmetlen lesz a Ubornokué. — A tábornok 
mellet Letiot löbb elegáns leremen nieul keresztül és 
betért vele az ebédlőbe, hol étvágygerjesztő reggeli 
voll feltálalva. A tábornokné majdnem egyidejűleg jelent 
meg férjével. Negyvenöt éves kora és kissé hegyes orra 
dacara még mindig csinos nó volt, szeude lekiutetü 
barna szemeiből tiszta szívjóság sugárzóit a szemlélő 
felé, mely uyombau megnyerte mindazok bizalmai, kik-
kel érintkezett. Du*, geszieuyebartia bajában alig akadt 
még egy ezustszál és egész megjeleuésén igaz. nőiesség 
varázsa ömlött el. 

Bár a tábornok benső vonzalomból választolta 
hitvesét, ki ezt az érzelmet tiszta szivéből viszouozta, 
mégis megtörtént, hogy katonás, könnyen gyúlékony 
szive tévútra tért ; ám e muló tévelygések a hazas*ag 
egét ueiu zavarták hosszú időre és szereucsére a tábor-
nokné éppenséggel nem volt bizalmatlan természetű. 
A láboruok csupa hálából uejét aegyelleu igazi barát-
néjáuak* nevezte ós a legósziulébb tisztelettel viseltetett 
iránta. A z ő szemébe szent volt e nó, ki sokkal jobb 
térjet érdemelt volua. A tábornokné rendkívül jámbor 
asszony is volt, ki a keresztényi köuyorületesség mü-
veiből benső szeretetlel vette ki részéi ós seui a beieg-
lálogaiasokat, seui a szegények házi ápolását uem te-
kiutelle divaluak. 

Négy személy számára volt az asztal megterítve. 
Mikor a negyedik hely üreseu in tradl, a taboruok 

kérdőleg fordult nejéhez: 
— Rogel hol maradi P 
— Bálban volt az elmúlt éjjel, — telelte a tá-

bornokné uieutegetódzöleg. 
— Aha . . . bizonyára a Fréliault cirkuszban voll 

megint . . . hallottam már, hogy a fiatal úrfiak ott ko-
kotte-bált rendeztek, — vélekedett a tábornok meg 
velóleg; az éu időmbeu a fiatal emberek még többel 
elbírlak . . . már eugem egy bál uem igeu vett volua 
le a lábaidról, de mauapság még a levegőtől is óvut 
kell az i f júságo t . 

A táboruoknó intett az iuasuak, hogy tálaljou, 
aztán férjét és az ügyuoköt hallgatta meg a kilalásba 
helyzeit uj bérlő felől. A mii az urak el luditak mon-
dani, kedvezőitek látszott és most a láboruok a zsidók-
ról általau kezdett beszélni, majd külouösen a Mouacli-
csaIádról, kijelentvén, hogy e poutban nejére bízza a 
döntést Aini ót illeti, ő éppenseggel nem előítéletes és 
szívesen látja az uj bérlőket, de ha a tábornokuéuak 
aggályai vannak, ö enged. A tábornok jól ismerte nejét 
és tudta, hogy célját biztosabban el sem érhette volna. 

A tábornokné legyőzte öukénleleu habozasat és 
beleegyezését adta a Monach család betogadásaba. 

Az uj bérlők felett folyt vita befejezésével majd-
nem egyidejűleg jeleut meg Glouvel abbé, a csaiad 
gyóulaló pa. ja és a tábornokné megbízottja a könyö-
rületesség muveiben A ,külvárosok belegsagelyzó egye -
sületei * voltak azok, melyekre az abbé kuluttos figyel-
mét fordította és mivel a tábornokné az egyesületek 
elnöknője volt, ennek az lett a következménye, hogy 
u*y vele, mint a lobbi pai Itogcnőkkel gyakran kellett 
tanácskoznia. 

A tábornokné lelkiismeretének lanác*o*a előtt és 
fölvetette a kérdési, mely épp most kerüli douiésre és 
az abbé mindeu tekintetben helyeselte, hogy a Monach-
családnak a befogásai halarozta el. Ugy vélekedett, 
hogy köteiesége az a kathslika egyháznak, hogy gon-
d ilkodásának keresztényien voltat a tűrésben tüntesse 
föl és ó kedvtelte észlelte, hogy a legmagasabb nemes-
ség hölgyei uem tekintik raugjukou aluliunk a zsidó 
csaladokkal való érint kezé«t és csak ueutregihen volt 
egy zsidó esküvő, ahol a vendégek túlnyomó száma a 
keresztényekből került ki. A zsidókuak ő< szokásaikhoz 
és erkölcseikhez való raga*zkodasa végtelenül megható, 
bőkezűségük minden v a l l á s M i szűkölködők iránt pedig 
valósaggal bámulatraméltó. 

— Különös véletlen egyébként — szolt az. abbé, 
mialatt egy levelet vett ki zsebéből és odatette a tábor-
nokné elé — hogy épp ma kaptam e sorokat ; olvassa 
el, méltóságos asszonyom. 

A grófné kíváncsian bontotta tel a kicsiny, címe-
res levélkét és a következőket olvasta ki belőle: 

t Főtisztelendő ur ! 
A midőn arra kérem, jhogy az ide mellékelt és 

ezentúl évenkint fizetendő jaiulékol . a külvárosok beteg 
segélyeié egyesület* javára elfogadni kegyeskedjek, 
kijelentem egyúttal, hogy készseggel lépek be a múkiidó 
tagok te beteglátogatók köze. Soraimai azzal az ósiiule 

SchmUtt ur bocsánatot kor, 
de teljesen rekedt és oly kínzó, száraz köhögése 
van, hogy egészen elgyengüli a megerőltetéstől. 
— Ugy I Akkor mondja meg kérem a Schmidt 
urnák, hogyha holnapra nem lenne egészséges, 
hogy egy más urat leszek kénytelen utazni kül-
deni. De vegyeu Fay-féle valódi Sodeni ásvány-
pasztillátat — ezek holnapra teljesen helyreállítják 

— megértette f Faj valódi Sodenije kapható 

a a f c l y i f f n i r U f b i ; tarába n u r u j m t o n x t í u b i L 
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óhajtáss&l fejezem be, hogy a dicső mii, melynek ön 
áldásos tevékenységét szánja, mindinkább terjedjen és 
viruljon. Tisztelettel 

188C március 20 . 
Monach bdrónJ." 

— Ez igazán különös, — mondta a táboinokné, 
visszaadva a levelet. 

— Valóbau . . . ez emberek tetszeuek nekem, je-
gyezte meg a tábornok élénken — az uj bérlóukkel nem 
fogunk szégyeut vallani. 

Ez az első esetein uekem — szólt az abbé 
elgoudolkozva, — hogy egy zsidó oó munkákban tevé-
keny részvételre ajaulkozik ; hisz már betegeink látoga-
sához is jó sok öumegtagadá* kell. 

— Mindent egybevetve, derék asszony a baróuó 
— bóüutott a tábornok, mire aztán ueje feloszlatja az 
asztalt és a vendégek eltávoznak. 

Mialatt a táboruok elszundikált egy keveset, a 
grófné fiát keresi föl. Rogel az ágyban fekszik ; amint 
auyja belép hozzá, nagy fáradtan kiegyenesedik a pár-
nákból, de nyomban visszahanyatlik és ásit. Csinos, 
karcsú termetű fiatalember, kiuek izmaiban a rendesuél 
több az eró; sötét, kodor haj környezi tinóin metszésű 
arcát, gondosan ápolt bajusza és kifejezésteljes sötét 
szemei pedig oly elóuyök, melyeknek létezését a fiatal 
ur nagyon is tudta. 

Rogel azelőtt hadnagy volt a kilencedik vértes 
ezredbeu, de mikor apja várakozási illetiuénynyel „ren 
delkezésre bocsáttatott* ó is kilépett a hadseregből és 
a z ó u Pánzsbau élt szülei házánál. Tulajdouképeni hi-
vatása nem volt, igy teliát tejestől vetette magát a 
a nagyváros élveibe és a jriinesse derée példáját követve 
már az első hetekben szerelmi viszonyt kötött egy 
fiatal asszonnyal. 

— Tresmes asszony egy hoinöopatha orvos leánya 
volt, uagyou fiatalon ment férjhez egy éltes özvegy 
emberhez, Tresmes üiboihoz. Tresmes ur szerfölött 
kevesuek találta fiatal nejéi, de nem volt elég erélye 
hogy lerázza a bilincseket, melyekbe korábbi imádoltja 
verte, ki művésziesen uralkodott rajta. E bűnének tuda-
tában aztán fiatal felesége minden szeszélyéuek engedett 
Tresmes asszouy épp ez idő szerint huszonnyolc éves 
szőke hölgy ; szeretui vágyó, de nem szilárd jellemű 
és mert rendkívül elegáus megjelenésű, imádója akadt 
e l é g . (Folytatá»a k ó r é t k e u k . ) 
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P,m7árfiiprfn Budapesten. Nyári es téli 
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e s v i l l amos v i i f ü r d ó k . Ivo kura . 20 • kényelmes lakó-
szoba. Szolid kezeié*, jutányo* árak Prospekti"! 
ingyen é* bérmentve ktild 

A* lyn&intfisá'b 
reggel 4.40 d. a. IS 20 d. u. 3.0S 

11.80 (Cnorna) 3 . IO( . i / »ony) H »: ! 

E l a d ó h á z . 
A belvárosban, Kajnio-utca 2 3 . HZ. a. 1 emeletei 
carolhAs, áll á nzobábdl a szükségen m-l léklielyi -
»éKekkel , a/al-ad kézből jutányos árt»n eladó. Bő-

vebbet a háztuiajilono^iiénál ugyanott . 

J ó c s a l á d b ó l n z á r i n a / ó 

a z o n n a l f e l v e s z e k v a M Ü z l e t e m b e t a n u l ó n a k . N * ; m e t 

n y e l v t u d á s a e l ő n y . C i u o : W o l f Oszkár, N e z n d e r , 

M o a o n i n e g y e . 

E g y s z é p l a k á s 
2 a t o h á v a l , k o n y h a , é i k m n r a n i n e l l é U i e l y \ s » < g e k k e ! 

á r o n n a l v a j j y n o v e m b e r 1 - j - v e l k i a d ó . B ő v e b b t 

._ . K ' r ^ J - u ' ^ , » z . I i á / . b a n . 

k A n y v n y o m d á N X 
K ő s x e g e n , V á r k o r 8 1 . h/.. 

K lvá iU I luiiidennemii nv«»indás7 mnnk^ka'í^Vtv^nn'ra : * 

egyszerűbb, v a g y d í szesebb 

l c l á i l l i t á . s ' b a r L 

a l e g o l c s ó b b A r a k a n e l I v t U 

K i a d ó h i v a t a l a a 

„KŐSZEG ÉS VIDÉKE" 
oimfl lapnak, hol h i r d o t é a o k a l o g j u t á a y o s a b b á r o n 

felvétet nek. 

Nyom. Fmgl (iyula könyvnjomdájában. 
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